& على الأزض 685 في النْجوم 


الذَّهَابُ ب إلى النجوم! خذا dS‏ ما eal 7 Be‏ 


کریستیان جولیبوا 
کریستیان هاینریش 


فی على pail‏ 
وَفن في النجوم 


نقلته من الفرنسيّة نجلاء رعيدي شاهين 


إلى فاليري وَلیونیلء 
في بدا السُعیدقِ 
(ك. چولیبوا) 


ٍلی اکان > الصُوص الصغيرء الصّغيرٍ dg‏ 
علی گؤگنا SIV‏ الجّمیلِ۔ 
J)‏ هاینریش) 


المُؤلّف 


كريستيان جوليبواء GIN‏ 5 لساحرّة Bap)‏ شهیرة 


کریستیان هاینریش, عُصْفورٌ صَغیر تم 
وَسابحٌ 2595 بالأثوان المائيّة ومع خَطيرٌ GR‏ أَنُواع قراشي الرْسُم, 


5953 وبکل شرورء كل 


SSI الُجاج, شرقّت‎ Soy 
Slee Be هَرجاث وَمَرْجَاتٌ‎ 
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۴ في فناء الدّواجن, 

کان Saks‏ راو وفوحون, 
بل آن 85 Jb‏ 

لقد C859 Gil‏ اللَوْم. 


- توفُفوا عن اللّعب. يا !یاه هی 

ها هو CIS‏ آت! صَرَحَتْ أ شکزملو 
ل 
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Sleds ily الضَیصانُ‎ Bz 


aye‏ سو کاخ لت ste‏ أجلي اش زملوا 
1 3 وَعَيْنَاهُ إلى السّماء» مَسْحورًا بآضوائها ات 


ald هو‎ le 
على الرّمالء أمامَة.‎ 
لب لشفیز غير‎ 


عَلى هذا القَرَح الکبیر! 
«النّجْمَةُ المشكيتةً! 


بدو dike‏ من سُفرھاء 


1435 G55 لَقَدْ‎ - 


هذا أَجْمَلُ يوم في خيات... 


SN) bs 
مِصْفاةٌ 4055 سَوْداءُ حالكةٌ.‎ 
£25 gill "ه۷‎ ۰۰۳ 

عبر وب الصَغيرة في هذه المضفاة الكبيرة. 
"0۰۰ئ0" 


جر گزملو ADL‏ 
بَ هئه حَمُولي الحمل الفح 


- لآ تك يا سَكَرْمِلُو. 
هاقه لَمَمْتُ تجعتق. 
the ps‏ صَديقيء SEM‏ غالیلیو 


C813 QU als‏ اللُجوم, مثلك. 
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- يا سَلاااام! گم هي قَريبَةً! 
Stsi‏ لمْسها...! 
ری 52 > و و EEE‏ يا wee‏ هذه Spool‏ 
Guo -‏ التجوم؟ هیه! هیه! هیه! Dod‏ غاليليو مُقاقيًا. 


CASS |‏ مات النُجوم الجَديدة. 
وماذا لو لع تَكُنْ وَحْدنا في هذا $938 


- مسااااءُ الخَيْر! 
- هذا أَنْتَ يا حَمُولي Bie ST‏ العالم العجوز. 
dees‏ قُديق ؟ هلا hag‏ 
- أَسْعَدَ مسا عَمّي غالبلیو. امي سُکُزملو۔ 


في هذا الوَفت. في الفضاء... 
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- هَيّا يا ANSI‏ إلى SUI‏ 
ازبُطوا لاحم وَاضْبُطُوا تارات Blood‏ عَلی مَناقیرکم. 


peal‏ ے 


الاثتظاژ يا $0555 
Rocca 2‏ لتَجْلْبَ الگٹیر من الأَغْراضٍِ مَعَنا... 


عَط غالیلیو في و عمیق. 
ونام LBS} gla wall‏ 
BB Sle‏ مگرملو هَدیر مُرْعِبٌ. 
وإذا G45 oan‏ نيرانَ 935 aS‏ 
يَحُط في وَسَط الحَدیقَة ASU‏ 
- حَمُولي! يا حَمُولي! MABE‏ 
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Se SE 0 ee‏ وھ نے 
الروعات! = Gund‏ اخلم! هتف سکرملو. هذه دجاجات... 
Gleles Gt‏ خضراء... Sls‏ من خضراع لها أَسْنانُ! 
Lud : 3‏ جات خضراء.. Bb‏ مغ 
کوخ قدیم» عر بدا ... 
26 كت 2 حصرا 


- رَوْعَةَ 


Ge -‏ يا Gls‏ ابْتسموا للكاميرا! 
- علی مَهْلِء يا أؤلاه... ع-لی tee‏ 


همم سُكَرْمِلُو 4558 قکاتث ساقاهٌ تتسابقان 
لزيازة هذا Gall‏ الريب الواقع Go‏ السّماء. 
- هیا پنا. تال يا BS | Jos‏ الصُوص. 
LES -‏ تَرْجِعْ إلى La‏ بالأخرى» 
Stel‏ الحَمَلُ الصّغيرُ iby‏ 


Sale‏ إلى الأمام وَحافِرٌ إلى الوّراء. 


30 


- لا Jef‏ حذاء التُرْهَة... - لا باس ay‏ فك هذا! تَحَمْسَ شگزملو. 
لوا جَميعْهُمْ وَبَقَیثُ لوخدي - وگیف يَعْمَلُ هذا الشَّيْءُ؟ Se‏ حَمولي. 


OE ETT : ee Canes 
لم السُوَالُ؟‎ det Gass Kass Jess - خائقّة... بووووکبوکبووووك‎ Lig 
هُوَ المُحَرڭ؟‎ lag مُحَرّك؟‎ - 


- مَرَْبًا! بادر UI‏ السْغیر الزَهْرِيّ بعَجّل. 


هَل تَحْتَاجِينَ إلى مُساعَدَة؟ 


£ 


Ge‏ رت الجَْجَة الحَضْراءٌ yall‏ وَالحَمَلَ 


)2565 283555 عن البكاء. 
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Oaths dele I CIB |ٍشمي سَماياء‎ - 


ونا في SS sia Bo‏ 
- آنا مُکْزْملّی وَهٰذا حَمُولي. 
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Ul -‏ في Bo‏ البيئةء فَرَحَتِ الّجَنْجَةُ. 
تَذْهَبُ مَعَ المُعَلَمَة إلى کل مَکان تفر 
۷ النجوم! صرح سيلو 
لَقَدْ CSS‏ !دا على 15 إِنّھا مَوْجودة! 
Ki -‏ تأكيد. C58‏ سَماياء 
أنظرا إلى J‏ هذه LA)‏ الجَمیلة 


— تام ا مان ahs,‏ 
- آلا تذهبان إلى المَدْرَسَة؟ A626 CLES‏ 
- في الحَقيقَة ... لا! 
- يا وَيْليء يا 1GLS‏ 


7ا ئا كل ف من ادا 


- في یوم So‏ لیم مُنْذَ رَمَنِ بَعي 
راح المُزارِعونَ Wgask}‏ لَحْمًا... 
- وماذا Gye‏ للْمُرارِعِينَ هؤلاء؟ سَأَلَ مُکزملو 


- هيهيهيهي... gy LISS‏ آشناتنه وَاخْتللَنا مَكانَهُم. 


وَمِنْ دون إِنّذارہ 6556 سمایا: 
- حذائي! S355‏ حذائي! 


ید ا 


مرتبكة. 


Peart آجایّت‎ 


ec 8 


Clad‏ سَمايا وباتث WET‏ بضخكة عَريضَة. 
Gab‏ لَمْ 35 في Cad Wale‏ بهذا الجمال. 
علی dy S35‏ لا يوجَدُ 555 ولا مُحیط... 
G55 -‏ ال 6589 Baz LoS‏ 
Cadac CSB‏ 485 رَبط )331 لسانها. 
SLAs‏ )4 شَيْءٌ SSB‏ 


of of 


وَلكنْ 3s‏ أَنْ أعْطِيَهُ لکُما! 
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- لم يَنْتَه ار das‏ يا OLS‏ يَحِبُ أَنْ Sef‏ 


CT EE‏ معي من كَوْكبِكُم 
كما cob‏ المُعَلْمَةُ is‏ 
- ده اقتلي هذه يا سَماياء گتذکار Bs‏ 
عرش الوص الطغية. هزه جع 
الوَحيدَةُ علی SS‏ الأَرْضٍ کل 
- مَتَرَیْنَ )3 225 غَيْرُ کل LEM‏ أضاف حَمُولي: 


S|‏ رخ KL‏ وَتفوخ dhe‏ رائِحَةٌ السَّمّك... 
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tela oid =‏ ین Lins Late 1 8] - alpacas‏ سَأَريكُما BS‏ $533 
أا آشن» موعت See ln‏ الکشراۂ II‏ تجدا مَوْقعَ گوگبي. حين یبط SED‏ 
احا GE‏ مَجْموعَة من اللُجوم تَرْسُمْ CLS BS‏ في السّماء. 


سور ف سه 


Ja‏ تیان sea ats‏ هُنا بالضَّبِطِ آعیش! 


راح bios‏ الباص Giladll‏ هوج 9953 
لد ABs EQS!‏ الاستراحّة والجَمیخ يَكَدافَعونَ للژکوب... 


نها لَحْظَةُ الوداع الألِيم. 
- لا Gial‏ 182 حَمُولي» آتری؟ 


هذا في غايّة الرّوْعَةَ! 


40 


Al 


-علی مهل یا ولاك... 
على Wee‏ 
... سبح 95965 ... مان وتّلائون... 
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۱ - انْظري يا مُعَلَمَتي ماذا CHE‏ معي: تَجْمَة آزض! 43 
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E‏ اخْتفی eet‏ وَانْجَلى الدّخَان. 


- أَنْتَ تغرف BS Mie‏ هم الأَهُلُ: 


eves ۱‏ لح ۳ حمر دقائق, 
قَبُقيمونَ LSI‏ ولا بُقُعدوتھا 


غادّت الحَياةٌ إلى 
3 ۳ ۳ 


- )3 مفتنع 5B)‏ فاخت 

ن في الگؤنِ کائدات UE ES‏ ولکن... 
sega le‏ ری و ait‏ 
هل سَيُمْكنْني أن أَبَرْهِنَ ذلك 
LS‏ آن تَنْيْتَ لِلدُجاج أَسْنانٌ؟ 


0 


